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strumenti per detartraggio | sickle scalers
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ZFM015
# U15/33 - Towner-Jaquette

ZFM025
# 204S

ZFM016
# U15/30 - Towner-Jaquette

ZFM031
# 13S/14S MC - McCall

ZFM018
# H6/H7

ZFM035
# M23

ZFM023
# T2/T3 - Taylor

ZFM017
# H5/33

ZFM019
# 30/33 - Jaquette

ZFM036
# 204SD

ZFM024
# 204

Manico vuoto Ø 8 mm. - Hollow handle Ø 8 mm.
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curettes universali | universal curettes
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ZFM070
# 2R/2L C - Columbia

ZFM086
# L 3/4 - Langer

ZFM071
# 4R/4L C - Columbia

ZFM088
# M 23A

ZFM073
# YG 7/8 - Younger Good

ZFM087
# L 5/6 - Langer

ZFM072
# 13/14 C - Columbia

ZFM089
# M 23B

ZFM085
# L 1/2 - Langer

Manico vuoto Ø 8 mm. - Hollow handle Ø 8 mm.

90° 70°90° 70°

90° 70°90° 70°

Gli scaler a falce retto e curvo 
si caratterizzano per:
- 2 bordi taglienti
- parte facciale ricurva
- estremità a punta

Straight and curved sickle 
scalers feature:
- 2 cutting edges
- curved facial component
- tipped ends

Le curette universali si carat-
terizzano per un angolo di 90° 
tra il gambo terminale e la parte 
tagliente.

Universal curettes are charac-
terized by an angle of 90° between 
the terminal stem and the cutting 
component.

Le curette di Gracey si carat-
terizzano per un angolo di 70° 
tra il gambo terminale e la parte 
tagliente.

Gracey curettes are character-
ized by an angle of 70° between 
the terminal stem and the cutting 
component.
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curettes di Gracey | Gracey curettes
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ZFM100
# 1/2 GR - Gracey
Superfici vestibolari
Buccal surfaces

ZFM101
# 3/4 GR - Gracey
Superfici linguali/palatali
Lingual/palatal surfaces

ZFM103
# 7/8 GR - Gracey
Superfici vestibolari e linguali/palatali
Buccal and lingual/palatal surfaces 

ZFM105
# 11/12 GR - Gracey
Mesiale - Mesial

ZFM102
# 5/6 GR - Gracey

ZFM104
# 9/10 GR - Gracey
Superfici vestibolari e linguali/palatali - 
Più angolata
Buccal and lingual/palatal surfaces -  
More angled

ZFM106
# 13/14 GR - Gracey
Distale - Distal

Manico vuoto Ø 8 mm. - Hollow handle Ø 8 mm.

SUPERIORE
UPPER

destro
right

sinistro
left

INFERIORE
LOWER
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curettes di Gracey | Gracey curettes
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ZFM200
# 1/2 GR - Gracey
Superfici vestibolari
Buccal surfaces

ZFM201
# 3/4 GR - Gracey
Superfici linguali/palatali
Lingual/palatal surfaces

ZFM205
# 11/12 GR - Gracey
Mesiale - Mesial

ZFM203
# 7/8 GR - Gracey
Superfici vestibolari e linguali/palatali
Buccal and lingual/palatal surfaces 

ZFM207
# 15/16 GR - Gracey
Mesiale - Mesial

ZFM202
# 5/6 GR - Gracey

ZFM206
# 13/14 GR - Gracey
Distale - Distal

ZFM204
# 9/10 GR - Gracey
Superfici vestibolari e linguali/palatali - 
Più angolata
Buccal and lingual/palatal surfaces -  
More angled ZFM208

# 17/18 GR - Gracey
Distale - Distal

Manico vuoto Ø 10mm. - Hollow handle Ø 10 mm.

SUPERIORE
UPPER

INFERIORE
LOWER
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ZFM140
# 1/2 GRL 3M - Mini Gracey

ZFM141
# 3/4 GRL 3M - Mini Gracey

ZFM143
# 7/8 GRL 3M - Mini Gracey
Superfici vestibolari e linguali/palatali
Buccal and lingual/palatal surfaces

ZFM146
# 13/14 GRL 3M - Mini Gracey
Distale - Distal

ZFM142
# 5/6 GRL 3M - Gracey

ZFM145
# 11/12 GRL 3M - Mini Gracey
Mesiale - Mesial

b
b - x mm.

a
a + 3 mm.

Manico vuoto Ø 8 mm. - Hollow handle Ø 8 mm.

Curette 3M Mini GraceyCurette Gracey
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curettes universali in titanio | titanium universal curettes 
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pietre per affilatura | sharpening stones 

Le pietre per affilatura LASCOD sono da utilizzare per affilatura manuale. 
In quanto pietre naturali sono possibili venature ed irregolarità cromati-
che. Utilizzare pietre a grana media per affilare strumenti molto smussati 
o per strumenti non correttamente affilati. Dopo aver utilizzato pietre a 
grana media è necessario ripassare con pietre a grana fine. Utilizzare pie-
tre a grana fine per mantenere l’affilatura o per rimuovere piccole sbava-
ture. Per l’affilatura si consiglia di utilizzare alcune gocce di olio.

Sharpening stones by LASCOD are to be used for manual sharpening. As 
natural stones they may present veins and variations in colour. Use medi-
um-grain stones to sharpen blunt instruments or incorrectly sharpened 
instruments. After using medium-grain stones, then polish instrument with 
fine-grain stones. Use fine-grain stones to preserve the sharpening or re-
move small burrs. Using a few drops of oil on the stone while sharpening is 
recommended.

ZFM900
# 6A - Arkansas
2/7 x 40 x 100 mm
Pietra Arkansas grana extra fine (1200)
Arkansas stone extra fine grain (1200)

ZFM902
# 6 - Corindone
2/10 x 50 x 110 mm
Pietra India grana media (220)
Indian stone medium grain (220)

ZFM901
# AS22 - Arkansas
0,5/5 x 25 x 60 mm
Pietra Arkansas grana extra fine (1200)
Arkansas stone extra fine grain (1200)

Specifiche per utilizzo su impianti - For implants use

ZFM685
# L 1/2 - Langer

ZFM686
# L 3/4 - Langer

ZFM687
# L 5/6 - Langer
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accessori per affilatura | sharpening accessories 

ZFM920
Bastoncino per test 
affilatura  
Testing stick

ZFM930
Olio per affilatura 
strumenti
Oil for instrument 
sharpening

ZFM904
# 2 - Tiger
7 x 32 x 80 mm
Pietra naturale grana fine (500)
Natural stone fine-grain (500)

ZFM905
# 3 - Arkansas
6 x 25 x 85 mm
Pietra Arkansas grana extra fine (1200)
Arkansas stone extra fine grain (1200)

ZFM906
# 4 - Arkansas
Ø 8 x 100 mm
Pietra Arkansas cilindrica grana extra fine (1200)
Cylindrical Arkansas stone extra fine grain (1200)

ZFM903
# 1 - Tiger
7 x 32 x 80 mm
Pietra naturale grana media (250)
Natural stone medium-grain (250)

MANUTENZIONE DELLE PIETRE DA AFFILATURA
Durante l’affilatura dello strumentario i residui metallici asportati tendo-
no ad ostruire i pori delle pietre. Si consiglia di pulire periodicamente le 
pietre con alcune gocce di olio lubrificante spalmandolo sulla superficie. 
Rimuovere i residui metallici con una garza. 
Prima di procedere con le operazioni di sterilizzazione delle pietre si 
consiglia di pulirle con ultrasuoni o con una spazzola non metallica.	

MAINTENANCE OF SHARPENING STONES
During the sharpening of the instruments the removed metal debris may 
clog the pores of the stones. It is recommended to clean the stones period-
ically by rubbing of a few drops of lubricating oil upon the surface of the 
stone. Remove the metal debris with dry gauze. It is recommended to clean 
the stones with ultrasonic or with a non-metallic brush before carrying out 
any sterilization procedures.


